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Haute Culture:  a place of beauty,
Creativity, and Boundless 

Well-being

Haute Culture: un luogo di Bellezza,
Creatività e Benessere senza confini

Haute Culture is the ultimate expression of Gessi’s culture. It is born of listening, of experience and of 
a discerning dialogue with those who embrace beauty as their chosen way of life. From this innate 
vocation for excellence emerges a conscious, visionary and experimental spirit. Gessi’s heritage of 
knowledge becomes a gaze—a profound interpretation of the individual, of craftsmanship and of 
the most intimate sanctuary of living, perceived as living presences, quietly bound to one another. 
Within this vision, tradition is never a relic, it is awakened. Reimagined through material exploration, 
it unfolds into new expressive possibilities. As in the Haute Couture from which it draws inspiration, 
the individual remains at the heart of Haute Culture. Taste, style and lifestyle become creative codes, 
realms of excellence that Gessi reimagines in unexpected ways. Fashion, jewelry and design converge, 
giving rise to interpretations that touch the senses with the effortless grace of a bespoke garment. 

These are creations in which to find oneself, visions to which one truly belongs.

Haute Culture è la massima espressione della cultura Gessi. Nasce dall’ascolto, dall’esperienza e da un 
dialogo continuo con chi riconosce nella bellezza il proprio stile di vita. Da questa naturale vocazione 
all’eccellenza prende forma un pensiero più consapevole, visionario, sperimentale. Il patrimonio di 
conoscenza Gessi si fa sguardo, lettura profonda e raffinata della persona, del saper fare e dello 
spazio più intimo dell’abitare, intesi come presenze vive in connessione tra loro. In questa visione, la 
tradizione non viene preservata come semplice testimonianza del passato, ma riattivata attraverso la 
ricerca e la sperimentazione sulla materia, per generare nuove possibilità espressive. Come nell’alta 
sartoria da cui trae ispirazione, anche nel pensiero Haute Culture la persona è il centro. Gusto, stile 
e lifestyle diventano canoni creativi, universi che Gessi rielabora nell’inaspettato. Moda, gioielleria e 
design si fondono nel progetto, dando vita a interpretazioni capaci di sfiorare la sensibilità con la 

naturalezza di un abito su misura. Creazioni in cui riconoscersi, visioni a cui appartenere.
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A masterpiece 
of fine jewellery

Un capolavoro di alta gioielleria
Ludovica rappresenta una delle massime espressioni della filosofia Haute Culture di Gessi, 
incarnando eccellenza manifatturiera, ricerca materica e innovazione estetica. Nasce dal 
dialogo tra l’arte orafa e il design di alta gamma, trasformando la sala da bagno in uno 
spazio di eleganza ed emozione. Ispirata alla precisione del gesto orafo, la collezione 
interpreta il lusso raffinato attraverso materiali preziosi e lavorazioni minuziose, tratti 

distintivi del linguaggio dell’alta gioielleria.

The Ludovica collection stands as one of the highest expressions of Gessi’s Haute Culture 
philosophy, embodying manufacturing excellence, material research and aesthetic 
innovation. Born from the dialogue between fine jewellery craftsmanship and high-end 
design, it transforms the bathroom into a space of elegance and emotion. Inspired by the 
precision of the jeweller’s art, Ludovica interprets refined luxury through precious materials 

and meticulous workmanship, hallmarks of haute jewellery.
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Ludovica is a tribute to emotions, an intimate desire brought to life through exquisite craftsman-
ship and timeless elegance. Stunning surfaces, jewel-like details and sparkling crystals transform 
light into pure emotion. An expression of grace, light and formal harmony, Ludovica embodies 
an elegant and sophisticated aesthetic. Like a timeless jewel, it captures and conveys sensations, 
beauty and values while retaining its eternal charm. Ludovica is not just an object - it is a sensory 
experience, a symbol of discreet luxury and innovation that transports the glamour of jewellery into 

a new context. A masterpiece of design that showcases beauty, exclusivity and timeless artistry.

Ludovica è un omaggio alle emozioni, un desiderio intimo reso tangibile da sofisticate lavorazioni 
e un’eleganza senza tempo. Superfici preziose, dettagli gioiello e cristalli scintillanti trasformano la 
luce in pura emozione. Espressione di grazia, luce e armonia formale, Ludovica incarna un’estetica 
elegante e sofisticata. Come un gioiello senza tempo, custodisce e tramanda sensazioni, bellezza e 
valori, mantenendo intatto il suo fascino eterno. Ludovica non è solo un oggetto, ma un’esperienza 
sensoriale, un simbolo di lusso discreto e innovazione che porta il fascino della gioielleria in un nuovo 

contesto. Un capolavoro di design che esprime bellezza, esclusività e un’arte intramontabile.

Whispered delicacy
and pure emotion

Delicatezza sussurrata e pura emozione
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Ludovica is a light-filled sculpture where sinuous shapes meet the craftsmanship of fine jewellery. 
Every detail is the result of meticulous research: soft, delicate profiles, sculptural forms, refined with 
the lightness and precision of fine jewellery. An expression of elegance and refinement, Ludovica is 
defined by a three-dimensional, fluid and sophisticated sculptural design. It explores three-dimensio-

nality by transforming aesthetics into a unique tactile and visual experience.

Ludovica è una scultura luminosa, dove la sinuosità della forma incontra l’arte orafa: ogni suo detta-
glio è frutto di una ricerca minuziosa: profili morbidi e delicati, volumi totemici alleggeriti che richia-
mano la maestria dell’alta gioielleria. Espressione di grazia e raffinatezza, Ludovica è caratterizzata 
da un design scultoreo tridimensionale, fluido e sofisticato. Esplora la tridimensionalità trasformando 

l’estetica in un’esperienza tattile e visiva inedita.

Where sinuous shapes meet
the craftsmanship of fine 

jewellery

Dove la sinuosità della forma  
incontra l’arte orafa
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Ludovica brings the language of fine jewellery to a new context using exquisite crystals to crown the 
top of mixer taps, accentuating light and its reflections. For a subtle yet unmistakable expression of 
luxury, the meticulous inner workmanship, crafted with minute precision, adds depth and material 

beauty, enhanced by the warmth of copper’s embracing glow.

Ludovica porta il linguaggio dell’alta gioielleria in un nuovo contesto utilizzando cristalli preziosi che 
coronano i profili della leva e che ne esaltano la luce e i riflessi. Per una preziosità sussurrata ma 
inconfondibile, le lavorazioni interne realizzate con precisione estrema su scala micron aggiungono 

profondità e valore materico esaltato dalle finiture copper calde ed avvolgenti.

Charm sculpted in light
Il fascino scolpito nella luce

CHAPTER I
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Hand-applied micro-crystals are set in sophisti-
cated embellishments, showcasing the refined 
craftsmanship. Reflections and plays of light 
enhance the brilliance and allure of this master-
piece of fine jewellery, brought to life through the 
art of setting.

Micro-cristalli applicati a mano avvolgono sofi-
sticati decori, espressione di lavorazioni artigia-
nali ricercate. Riflessi, giochi di luce esaltano la 
brillantezza e il fascino di questo capolavoro di 
alta gioielleria, grazie all’arte dell’incastonatura.

Crystals of light and emotion

Cristalli di luce ed emozione
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76302#030
Basin mixer without waste with crystals / 
Miscelatore lavabo senza scarico con cristalli

Exquisite, sophisticated decorations
Preziosi e sofisticati decori

Gessi’s mechanical craftsmanship merges technical precision and aesthetic sophistication through 
finely engraved patterns that play with light. Inspired by the art of jewellery making, this delicate 

design traces an exquisite pattern, adding depth and sophistication to the overall look.

L’eccellenza della lavorazione meccanica Gessi fonde precisione tecnica e ricercatezza estetica 
attraverso pregiati intagli di luce. Ispirato all’arte orafa, questo motivo delicato disegna una trama 

preziosa, donando profondità e sofisticazione all’intera composizione. 
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Fluid shapes and sculpted forms transform Ludovica’s design into a tactile and visual experience. An 
expression of grace and precision, the delicate silhouette exudes harmony and class. The spout flows 
naturally from the geometric profile, enhancing the sense of three-dimensionality and softening the 

sculpted form of the body.

Forme fluide e volumi scolpiti trasformano il design di Ludovica in un’esperienza tattile e visiva. 
Espressione di grazia e precisione, la delicata silhouette dona armonia e classe. La bocca di erogazione 
nasce naturalmente dal profilo geometrico, esaltando la tridimensionalità e alleggerendo i volumi 

totemici del corpo.

The Depth of sculptural Form

Armonia scultorea e tridimensionalità

76302#708
Basin mixer without waste with crystals / 
Miscelatore lavabo senza scarico con cristalli



24 25

76500#708
Towel rail 45 cm / 
Porta salviette 45 cm

76437#030
Standing soap dispenser / 
Dispenser sapone da appoggio

All the items in the collection are accentuated with stylish details that consistently and elegantly 
showcase the identity of Ludovica. Each accessory reflects a meticulous attention to detail, preserving 

the elegance and finesse of the design.

Tutti gli elementi della collezione sono impreziositi da particolari di stile che richiamano con coerenza 
e raffinatezza l’identità di Ludovica. Ogni accessorio riflette una profonda cura per il dettaglio, pre-

servando l’eleganza e la grazia del design.

Accents ofelegance
Accenti di stile
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The eye-catching shapes of the Immersiva control and showerhead and the multi-sensory atmosphere 
of the Sensazioni fittings complete the wellness experience. A sensory dialogue between space and 

the person in a welcoming, engaging and regenerating setting.

Le forme avvolgenti del comando e della cascata di Immersiva e l’atmosfera multisensoriale di  
Sensazioni completano l’esperienza wellness. Un dialogo sensoriale tra spazio e persona in un 

ambiente che accoglie, coinvolge e rigenera.

An immersive journey 
that awakens the senses

Un viaggio immersivo  
che risveglia i tuoi sensi

57422#708

57517_57518#70857595#708

Ceiling-mounted showerhead /
Soffione a soffitto

Wall-mounted thermostatic mixer. 4 exits /
Miscelatore termostatico a parete. 4 vie

Waterfall shower spout /
Bocca doccia a parete a cascata
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76521#708

09802_76328#030

Wall-mounted robe hook /  
Appendino a parete

Freestanding bath mixer with crystals / 
Piantana vasca da terra con cristalli

Ludovica engages in a dialogue with light 
and space, enhancing its surroundings with 
natural ease. Seamlessly integrated into the 
interior, it becomes a luminous accent, enri-
ching every environment with harmony and 
timeless elegance.

Ludovica dialoga con la luce e con lo spazio che 
la accoglie, esaltandolo con naturalezza. Inte-
grata nell’arredo, ne diventa accento luminoso, 
impreziosendo ogni ambiente con armonia ed 
eleganza senza tempo.

Aesthetics, functionality
and pathos
Estetica, funzionalità  
e pathos
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CHAPTER II

The hallmark feature of the Ludovica range is the distinctive design of its decorative elements, reflecting 
a tradition of fine jewellery making. Iconic ornamental patterns, meticulously machined by Gessi, create an 
exquisite texture that embraces the micro-crystals, set individually with care. Every decorative captures the 
light, producing a symphony of reflections and nuances that accentuate the brilliance of a true work of art.

Ludovica si distingue per l’eleganza dei suoi dettagli, riflesso di una tradizione orafa d’eccellenza. Delicati 
motivi ornamentali, finemente lavorati in Gessi, creano una texture preziosa che accoglie con grazia l’in-
canto dei micro-cristalli incastonati uno a uno. Ogni decoro cattura la luce con armonia, rivelando una 

sinfonia di riflessi e sfumature che esaltano la luminosità di un autentico gioiello d’arte.

The poetic touch  
of the art of jewellery making

Il tocco poetico dell’arte orafa
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Ludovica’s organic creative signature is also 
reflected in the washbasins, which add visual 
depth and a strong material presence to the 
space. The soft, flowing lines define its presence: 
an alluring object that embraces the space, just 
waiting to be caressed.

Il segno creativo organico di Ludovica si riflette 
anche nei lavabi, che donano profondità visiva  
e intensità materica all’ambiente. Le linee dolci 
e avvolgenti ne definiscono la presenza: un 
oggetto seducente che accarezza lo spazio e 
invita al tatto.

The allure and lightness
of the material

Allure e leggerezza materica

76302#707
Basin mixer without waste with crystals /

Miscelatore lavabo senza scarico con cristalli
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76601#707
Counter washbasin / 

Lavabo da appoggio

76304#707
High version basin mixer without waste with crystals / 

Miscelatore lavabo alto senza scarico con cristalli

76437#707
Standing soap dispenser holder / 

Dispenser sapone da appoggio

Il segno creativo organico di Ludovica si riflette 
anche nei lavabi, che donano profondità visiva 
e intensità materica all’ambiente. Le linee dolci 
e avvolgenti ne definiscono la presenza: un 
oggetto seducente che accarezza lo spazio e 
invita al tatto.

Ludovica’s organic creative signature is also 
reflected in the washbasins, which add visual 
depth and a strong material presence to the 
space. The soft, flowing lines define its presence: 
an alluring object that embraces the space, just 
waiting to be caressed.

A delicate, elegant design
Design delicato e ricercato
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76304#706
High version basin mixer without waste with crystals / 

Miscelatore lavabo alto senza scarico con cristalli

Incantevoli riflessi scolpiti nella materia

Mesmerising reflections 
carved into the material

The version with the Carvings alone, creates plays of light, producing an elegant pattern 
that adds perceptual intensity and enhances the proportions of the range. A discreet, 

but unmistakable luxury thanks to the tone-on-tone combination of metallic finishes.

Nella versione con i soli Intagli di Luce, le superfici si animano di riflessi che disegnano 
una trama raffinata, capace di intensificare la percezione visiva ed esaltare le 
proporzioni di Ludovica. Un lusso discreto e inconfondibile, affidato all’equilibrio ton sur 

ton delle finiture metalliche.
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76148#706
Wall-mounted showerhead / 

Soffione a parete

Autentici momenti di benessere

Authentic moments 
of wellness The adjustable wall-mounted shower head completes the 

overall consistent visual appeal of the collection. A concentric 
graphic design that complements the fluid silhouette, following 
the delicate profile and transforming a functional item into a 
hallmark feature of iconic beauty.

Il soffione a parete inclinabile, completa con coerenza  
e charme il Total Look della collezione. Un disegno grafico 
concentrico accompagna con armonia la silhouette fluida, 
seguendone il delicato profilo e trasformando un elemento 
funzionale in un segno distintivo di iconica bellezza.



46 47

57123#706
Shower set /
Set doccia

76631#707
Double handle for glass / Wood 30 cm  / 
Maniglia doppia per vetro / Legno 30 cm

09287_76436#706
Wall-mounted thermostatic mixer with 3 
separate exits with crystals / 
Miscelatore termostatico a parete 3 uscite 
indipendenti con cristalli

A refined look, featuring 
hallmark details

Un’essenza unica, fatta di dettagli distintivi
The shower controls in the collection 
feature Ludovica’s unmistakable orga-
nic shape, a hallmark of style throu-
ghout the entire project.
Gessi’s pursuit of visual appeal is also 
extended to the accessories, such as 
handles and fittings, designed to fit 
seamlessly into all bathroom configu-
rations.

I comandi doccia della collezione  
si distinguono per l’inconfondibile for-
ma organica di Ludovica, cifra stili-
stica che caratterizza ogni elemento  
del progetto. La ricerca estetica  
di Gessi si estende anche ai comple-
menti, come le maniglie per porte e 
armadi e gli accessori, pensati per in-
tegrarsi perfettamente in tutte le con-
figurazioni bagno.



76455#706 76420#707

76367#706

Wall-mounted paper roll / 
Porta rotolo a parete

Wall-mounted brush holder / 
Porta scopino a parete

Bidet mixer with Stop&Go waste with crystals / 
Miscelatore bidet con scarico Stop&Go con cristalli

48 49

Unmistakable shapes 
Forme inconfondibili

A complete range of accessories designed to enhance the space, not just furnish it.

Una gamma completa di accessori pensati per vivere lo spazio, non solo arredarlo.
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76611#707
Cover plate / 
Placca di finitura

A precious  continuity
Raffinata continuità

A discreet touch of light completes the 
Total Look,  ensuring seamless harmony 
with the WC plates.

Una presenza luminosa discreta completa 
il Total Look, integrando con armonia le 
placche WC.
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76640#706
Patent door handles set / 
Set due maniglie per porta. Patent

A tactile  
and visual experience

Esperienza tattile e visiva

The three-dimensional feel of the sculpted door handles in the Ludovica range, also available for 
cabinets, adds a tactile and visual experience that reflects the identity of the collection.

La tridimensionalità della forma scolpita della maniglia per porte di Ludovica, disponibile anche 
nella versione per armadi, regala un’esperienza tattile e visiva, che riflette l’identità della collezione.
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Soft, delicate profiles bring harmony and refinement to the three-hole version, creating an organic 

aesthetic suspended between lightness and precision.

I profili morbidi e delicati donano armonia e raffinatezza alla versione tre fori, definendo un’estetica orga-
nica, sospesa tra leggerezza e precisione

The balance of  beauty
Bellezza in equilibrio

CHAPTER III



56 57



58 59

76316#720
Three-holes basin mixer without waste. 
Medium spout. with crystals ./ 
Gruppo lavabo tre fori senza scarico. 
Bocca media. Con cristalli

The language of elegance 
Il linguaggio dell’eleganza

The three-hole spout extends naturally from 
the geometric profile, accentuating the 
design. The curved arc and organic shape 
create the perfect balance between structure 
and fluidity, transforming every detail into an 
icon of style.

Nella versione a tre fori, la bocca di 
erogazione si sviluppa con naturalezza 
dal profilo geometrico, valorizzandone la 
tridimensionalità. L’arco curvo e la forma 
organica instaurano un equilibrio misurato 
tra struttura e fluidità, trasformando ogni 
dettaglio in un segno iconico.
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Every item from the towel rail to the soap dish is 
conceived as a natural extension of the Ludovica 
design: functional but expressive, discreet but 
with a distinct identity.

Ogni elemento, dal porta salviette al porta 
sapone, è pensato come estensione coerente 
del design Ludovica: funzionale ma espressivo, 
discreto ma identitario.

Balanced profiles 
and natural beauty
Profili armonici e bellezza naturale

76316#720
Three-holes basin mixer without waste. 
Medium spout. With crystals ./ 
Gruppo lavabo tre fori senza scarico. 
Bocca media. Con cristalli
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78433#720
Standing tumbler / 

Bicchiere da appoggio

76437#720
Standing soap holder / 

Dispenser sapone da appoggio

76500#149
Ttowel rail 45 cm / 

Porta salviette 45 cm
A consistent story of excellence flows from the soap dish to the towel rail, 

shaping the identity of the entire space with every detail.

Ogni accessorio, dal porta sapone al porta salviette, sussurra la stessa storia di eccellenza, 
capace di definire l'identità dello spazio.

The power ofidentity
Il potere della personalità



64 65

Ludovica’s aesthetic vision embraces the 
relaxation area, transforming the bathroom into 
a sanctuary of personal regeneration.

La visione estetica di Ludovica abbraccia l’area 
relax, trasformando la stanza da bagno in un 
tempio di rigenerazione personale.

76521#720
Wall-mounted robe hook / 

Appendino a parete

57123#149
Shower set / 

Set doccia

76103#720
Wall-mounted bath spout / 

Bocca vasca a parete

09286_76334#720
Wall-mounted thermostatic mixer 

with 2 separate exits with crystals / 
Miscelatore termostatico a parete 2 

uscite indipendenti con cristalli
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Bathed in the radiant tones of Warm Bronze Brushed, the wall-mounted Ludovica reveals a sculptural 

depth that celebrates its impeccable proportions

Nella sua declinazione a parete, Ludovica vibra sotto i riflessi caldi del Warm Bronze Brushed, 
che ne scolpisce ed esalta la perfezione delle proporzioni.

Defining elegance 
in Every reflection

Eleganza in ogni riflesso

CHAPTER IV
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09800_76388#726
Wall-mounted basin mixer with crystals / 
Miscelatore lavabo a parete con cristalli

Evocative settings 
and captivating colours

Scenari suggestivi e tonalità avvolgenti

An evocative design and warm hues that captivate 
the gaze and invite an instinctive touch.

Un’estetica evocativa e tonalità calde che avvolgono 
lo sguardo e invitano al gesto.
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74816#726
Wall-mounted tumbler / 
Porta bicchiere a parete

76414#726
Wall-mounted soap dispenser / 

Dispenser sapone a parete

09800_76388#735
Wall-mounted basin mixer with crystals / 
Miscelatore lavabo a parete con cristalli

Pure design, sculpted shapes

Segni puri, volumi scolpiti

Understated, clean sculpted lines. Ludovica adds 
subtle warmth and character to the room. 
A pure, sculpted design, in which precision and 
delicacy coexist in perfect harmony.

Una scultura essenziale e pulita. Ludovica scal-
da l’ambiente con sobrietà e carattere. Un segno 
puro e scolpito, in cui rigore e delicatezza convi-
vono in perfetta armonia.
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Ludovica is not just design - it is an immersive experience that engages the senses and revives the 
spirit. A seamless blend of exclusivity and innovation, where the beauty of jewellery is transformed into 
a masterpiece of design that transcends mere aesthetics. It is a daily ritual of elegance and self-care 

where every gesture becomes a moment of conscious pleasure.

Ludovica non è solo design ma un’esperienza immersiva che coinvolge i sensi e rigenera lo spirito. 
Un connubio perfetto tra esclusività e innovazione, in cui il fascino della gioielleria si traduce in un 
capolavoro di design capace di andare oltre l’estetica: un rituale quotidiano di eleganza e cura di sé, 

dove ogni gesto diventa un momento di piacere consapevole.

Un rituale di longevità e rigenerazione

A ritual of longevity  
and renewal
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76150#726
Ceiling-mounted showerhead / 
Soffione a soffitto

09287_76436#735
Wall-mounted thermostatic mixer with 
3 separate exits with crystals / 
Miscelatore termostatico a parete 3 
uscite indipendenti con cristalli

57142#735
Sliding rail with handshower,
flexible hose and water outlet / 
Asta saliscendi con presa acqua, 
doccetta e flessibile

The Wellness area is enhanced by the Ludovica ceiling-mounted 
showerhead, with adjustable tilt, and the Sensazioni slide rail, 
meticulously designed to create a tailored experience.

L’area Wellness si arricchisce del soffione a soffitto Ludovica, 
regolabile nell’inclinazione, e dell’asta saliscendi Sensazioni, 
pensata per accompagnare un’esperienza su misura.
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09802_76328#726
Freestanding bath mixer with crystals / 
Piantana vasca da terra con cristalli

The warm shades of the floor-standing mixer 
tap, combined with the measured proportions 
of the collection, create an intimate, cosy atmo-
sphere for moments of unadulterated pleasure 
and relaxation.

Le tonalità calde del miscelatore vasca, unite 
alle proporzioni misurate della collezione, creano 
un’atmosfera intima e avvolgente per momenti 
di puro piacere e relax.
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CHAPTER V

An evocative design and warm hues that captivate the gaze and invite an instinctive touch.
Un’estetica evocativa e tonalità calde che avvolgono lo sguardo e invitano al gesto.

An elegance to feel, 
a design to live

Eleganza da toccare, design da vivere



86 87



88 89

La presenza discreta ma potente delle proposte 
da soffitto e da pavimento, in Brass Brushed PVD, 
Conferiscono una forte identità all'ambiente.

The discreet yet powerful presence of the ceiling and 
floor fixtures, in Brushed Brass PVD, give the space 
a strong identity.

Beauty comes alive in the space
La bellezza diventa  
presenza viva

09802_76395#710
Freestanding basin mixer with crystals / 
Miscelatore lavabo da terra con cristalli
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76603#727
Freestanding washbasin without overflow waste /  
Lavabo da terra senza scarico troppopieno

Slanciato ed autorevole, il lavabo freestanding in vetro Fumé si distingue per la trasparenza materi-
ca e la leggerezza visiva. Un bracciale in finitura lucida crea un contrasto ricercato con la piantana 

satinata in un gioco di finiture e tonalità che ne mette in risalto i volumi.

Sleek and commanding, the free-standing Fumé glass washbasin is notable for its transparency and 
visual lightness. A polished copper bracelet creates a sophisticated contrast with the satin-finish stand 

in a play of finishes and shades that highlights its sculptural volumes.

Curated
transparencies
Trasparenze che parlano
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76099#727
Ceiling-mounted spout /  
Bocca a soffitto

09801_76309#727
Wall-mounted separate control with crystals /  
Comando remoto da parete con cristalli

76300#727
Separate control with crystals /  
Comando remoto con cristalli

La proposta da soffitto è disponibile con coman-
do remoto o da banco. Soluzioni differenti che 
coniugano funzionalità e design, offrendo nuove 
possibilità per arredare la stanza da bagno.

The ceiling-mounted version is available with a 
remote or countertop control. Different solutions 
that combine functionality and design, offering 
new possibilities for furnishing bathrooms.

Exquisite custom jewels
Preziosi gioielli su misura
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A symphony of water, 
yours to conduct

 L'acqua, orchestrata secondo ogni desiderio

57402#727 09289_57572#727

57410#727 57515_57516#727

Ceiling-mounted showerhead /
Soffione a soffitto

Built-in adjustable lateral body jet /
Soffione laterale orientabile ad incasso

Ceiling-mounted showerhead /
Soffione a soffitto

Wall-mounted thermostatic mixer. 3 exits /
Miscelatore termostatico a parete. 3 vie

You can adjust the flow rate and temperature with Immersive by simply turning the control and 
activating the different water sources to match your mood and needs. The square-shaped jet bodies 
complete the targeted, all-round experience while the Sensazioni ceiling-mounted showerhead create 

a unique atmosphere.

Con Immersiva è possibile regolare portata e temperatura con un semplice movimento rotatorio 
ed attivare le diverse sorgenti in base al mood e alle esigenze del momento. I body jet quadrati 
orientabili completano l’esperienza mirata e avvolgente mentre il soffione soccia Sensazioni dona 

un'atmosfera unica.
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An understated light finishes the Total Look, 
seamlessly unifying every sculptural detail.

Una presenza luminosa discreta completa il Total Look, 
integrando con armonia ogni dettaglio.

76367#710
Bidet mixer with stop&go waste with crystals / 
Miscelatore bidet con scarico stop&go con cristalli

76500#727
Towel rail / 
Porta salviette

74826#727
Standing soap holder / 
Porta sapone da appoggio
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A narrative path, 
written with intention

Una storia che abita ogni stanza

A sense of precision guides every interaction with Ludovica. Far from mere ornament, 
its identity resonates throughout the room, creating an unmistakable presence.

La precisione di Ludovica si sente in ogni gesto. Non un dettaglio decorativo, 
ma un'identità che attraversa lo spazio e lo rende inconfondibile.

76611#727
Cover plate / Placca di finitura WC
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76640#710
Set of two internal door handles. Patent / 
Set due maniglie per porta interna. Patent

Elegance to touch, 
design to enjoy

Eleganza da toccare, design da vivere

The door handles define a coordinated style with simplicity and character, creating 
a balanced, unique and tailor-made space.

Con sobrietà e personalità, le maniglie per porte definiscono uno stile coordinato, 
dando vita a un ambiente equilibrato, unico e su misura.
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031  Chrome

707  Black Metal Br. PVD

149  Finox Br. Nickel

708  Copper Br. PVD030  Copper PVD 710  Brass PVD

735  Warm Bronze PVD

246  Gold PVD

761  Coffee Bronze Br. PVD

720  Nickel PVD

727  Brass Br. PVD

726  Warm Bronze Br. PVD

716 Gold Br. PVD

791  Deep Bronze Br. PVD

299  Matte Black 706  Black Metal PVD

FINISHINGLIST
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76251

76351 With crystals / con cristalli

76253

76353 With crystals / con cristalli

BASIN
AREA

AREA 
LAVABO

Basin mixer with Stop&Go waste / 
Miscelatore lavabo con piletta Stop&Go

High version basin mixer with Stop&Go waste / 
Miscelatore lavabo alto con piletta Stop&Go

76214

76314 With crystals / con cristalli

76216

76316 With crystals / con cristalli

Three-holes basin mixer without waste. Medium spout / 
Gruppo lavabo tre fori senza scarico. Bocca media

Three-holes basin mixer without waste / 
Gruppo lavabo tre fori senza scarico

76204

76304 With crystals / con cristalli

76202

76302 With crystals / con cristalli

High basin mixer without waste / 
Miscelatore lavabo alto senza scarico

Basin mixer without waste / 
Miscelatore lavabo senza scarico

09800_76288

09800_76388 With crystals / con cristalli

09804_76290

09804_76390 With crystals / con cristalli

Wall-mounted three-hole basin mixer / 
Gruppo lavabo tre fori a parete

Wall-mounted basin mixer / 
Miscelatore lavabo a parete

109108



76200

76300 With crystals / con cristalli

09801_76209

09801_76309 With crystals / con cristalli

76099

76199 Custom lenght / Lunghezza personalizzata

76102

Ceiling-mounted basin spout / 
Bocca lavabo a soffitto

Wall-mounted basin spout / 
Bocca lavabo a parete

Wall-mounted separate control / 
Comando remoto da parete

Separate control / 
Comando remoto

09802_76295

09802_76395 With crystals / con cristalli

7602576021

Freestanding basin mixer / 
Miscelatore lavabo da terra

Medium basin spout / 
Bocca lavabo media

Low basin spout / 
Bocca lavabo bassa
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01432 01430

Underbasin mixer with filter and ½” connection / 
Rubinetto sottolavabo con filtro e attacco da ½”

1 ¼” Syphon / 
Sifone da 1 ¼”

76603

76601

Freestanding washbasin without overflow waste / 
Lavabo da terra senza scarico troppopieno

Counter washbasin without overflow waste / 
Lavabo da appoggio senza troppopieno. 

Soap dispenser /
Dispenser sapone

Adjustable standing mirror / 
Specchio d’appoggio orientabile

Waste-paper basket / 
Gettacarta

Wall-mounted robe hook / 
Appendino a parete

Tumbler /
Bicchiere

Towel rail / 
Porta salviette

Soap holder / 
Porta sapone

74812 Wall-mounted / a parete

74826 Standing / da appoggio

74816 Wall-mounted / a parete

74833 Standing / da appoggio

76497 30 cm

76500 45 cm

76503 60 cm

76511 30 cm for glass / 30 cm per vetro

76513 45 cm for glass / 45 cm per vetro

76515 60 cm for glass / 60 cm per vetro

76414 Wall-mounted / a parete

76437 Standing / da appoggio

74573

76521

76590

76690 With crystals / con cristalli
112



BATH & 
SHOWER 

AREA

BAGNO & DOCCIA

09802_76228

09802_76328 With crystals / con cristalli

56861

56424

76103

Freestanding bath mixer / 
Piantana vasca da terra

Shelf /
Mensola

Grab-bar /
Maniglione d'appoggio

Wall-mounted bath spout / 
Bocca vasca a parete. 

Wall-mounted robe hook / 
Appendino a parete

Towel rail / 
Porta salviette

76497 30 cm

76500 45 cm

76503 60 cm

76511 30 cm for glass / 30 cm per vetro

76513 45 cm for glass / 45 cm per vetro

76515 60 cm for glass / 60 cm per vetro

76521
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Wall-mounted thermostatic mixer / 
Miscelatore termostatico a parete

Wall-mounted showerhead / 
Soffione a parete

Ceiling-mounted showerhead / 
Soffione a soffitto

Wall-mounted showerhead / 
Soffione a parete

76150

76152 Custom lenght / Lunghezza personalizzata

76148 7614909286_76334 2 exits / 2 vie

09286_76434 2 exits with crystals / 
2 vie con cristalli

09287_76336 3 exits / 3 vie

09287_76436 3 exits with crystals / 
3 vie con cristalli

09288_76338 4 exits / 4 vie

09288_76438 4 exits with crystals /
4 vie con cristalli

09809_57172

57595

Waterfall shower spout / 
Bocca doccia a parete a cascata

Built-in adjustable lateral body jet / 
Soffione laterale orientabile ad incasso

Double handle for glass/wood / 
Maniglia doppia per vetro/legno 

76630 20 cm

76631 30 cm

76632 45 cm

76633 60 cm
See Glass Connection /
Vedi Glass Connection 117116



57142

57123

Shower set / 
Set doccia

Sliding rail with handshower, flexible hose and water 
outlet / Asta saliscendi con presa acqua, doccetta e 
flessibile

56861

56424

Shelf /
Mensola

Grab-bar /
Maniglione d'appoggio

Wall-mounted robe hook / 
Appendino a parete

Towel rail / 
Porta salviette. 

76497 30 cm

76500 45 cm

76503 60 cm

76511 30 cm for glass / 30 cm per vetro

76513 45 cm for glass / 45 cm per vetro

76515 60 cm for glass / 60 cm per vetro

76521
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09808_56530 with mixer / con miscelatore

56527 with stop valve / 
con rubinetto d'arresto

76611 Geberit Sigma 8/12

76615 Geberit Omega 12

76617 Tece

76621 Viega Prevista 

76455

Brush holder / 
Porta scopino

Wall-mounted paper roll / 
Porta rotolo a parete

76420 Wall-mounted / a parete

76444 Standing / da appoggio

76267

76367 With crystals / con cristalli

76268

76368 With crystals / con cristalli

Bidet mixer with Stop&Go waste / 
Miscelatore bidet con scarico Stop&Go

Bidet mixer without waste / 
Miscelatore bidet senza scarico.

Shut-off douchette / 
Doccetta Shut-off

Cover plate / 
Placca di finitura WC

76497 30 cm

76500 45 cm

76503 60 cm

76511 30 cm for glass / 30 cm per vetro

76513 45 cm for glass / 45 cm per vetro

76515 60 cm for glass / 60 cm per vetro

76521

Wall-mounted robe hook / 
Appendino a parete

Towel rail / 
Porta salviette

Stop valve /
Rubinetto d'arresto

09807_56058

SANITARY 
AREA

AREA SANITARI
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Set of two internal door handles / 
Set due maniglie per porta interna

Double handle for glass/wood / 
Maniglia doppia per vetro/legno 

Bar handle / 
Maniglione a barra 

Door Lock / 
Chiavistello

76640 Patent

76641 Yale

76642

76630 20 cm

76631 30 cm

76632 45 cm

76633 60 cm

76634 20 cm

76635 30 cm

76636 45 cm

76637 60 cm

56443

HANDLESMANIGLIE
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The images and descriptions included in our literature do not consti-
tute an obligation of an accurate realisation of the product, the details 
and the measurement included are to be used as a guide and maybe 
modified without notice. Possible mistakes and/or misprints of current 

catalogue will not be object of dispute. 

Le illustrazioni e le descrizioni contenute nel presente catalogo e negli 
stampati della venditrice non comportano obbligo di fedele esecuzione; 
i dettagli e le misure contenute sono da considerarsi indicativi e soggetti 
a modifiche senza preavviso. Eventuali errori e/o refusi di stampa del 

presente catalogo non costituiscono motivo di contestazione.

The articles from the HAUTE CULTURE collections are the result 
of craftsmanship. Any irregularities on the surfaces, differences 
in execution, small variations in shape and size should be 
considered a distinctive feature of the manufacturing process. 
These characteristics are a clear guarantee of a handmade 
product and transform each item into a unique creation. 
The depicted images are therefore indicative and do not imply an 
obligation of faithful execution and consequent ground for dispute.

Gli articoli delle collezioni HAUTE CULTURE sono il risultato della 
lavorazione artigianale. Eventuali disomogeneità sulle superfici, differenze 
esecutive, piccole variazioni di forma e dimensione sono da considerarsi 
caratteristica peculiare del processo di lavorazione. Tali caratteristiche 
sono chiara garanzia di un prodotto realizzato a mano e trasformano ogni 
articolo in una creazione unica. Le immagini rappresentate sono quindi 
indicative e non comportano obbligo di fedele esecuzione e conseguente 
motivo di contestazione.

Gessi SpA
Parco Gessi - 13037 Serravalle Sesia 
(Vercelli) ITALY
Tel. +39 0163 454111 
Fax +39 0163 459273
gessi@gessi.it
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